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Massigere Sandkalklagen in den weicheren Ton und Mergella-
gen lassen die grossmassstäblichen Falten im Flysch erkennen.

Las stresas pli massivas da sablun da chaltschina integradas 
en las stresas pli lomas d’arschiglia e marna rendan visiblas 
las grondas faudas en il flysch.

Les grands plis dans le flysch sont rendus visibles par les alter-
nances de bancs massifs de calcaire gréseux et de couches ten-
dres de marnes et d’argiles.

L’intercalarsi di strati di sabbie calcaree e strati più teneri di 
argilla e marna mette in evidenza le grandi pieghe nel Flysch.

The large-scale folds in the Flysch are made visible by the 
bulky sandstones in the weak clay and marl layers.

Masivnejši sloji apnenčevega peščenjaka v mehkejših slojih 
 glinavca in laporovca lepo izražajo obsežne gube v flišu. 
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  2 Foostock Südwand

Nach der Wasserfassung Walabütz folgt ein Trümmerfeld 
 mit grossen Nummulitenkalkblöcken, in welchen oft fossile, 
1– 2 Zentimeter grosse, linsenförmige Nummuliten sichtbar 
sind.

Suenter la tschiffada d’aua da Walabütz suonda ina gonda 
furmada da tarments blocs da chaltschina da nummulits. 
En quels ves’ins savens nummulits, fossils en furma da lenta 
ch’èn 1 fin 2 centimeters gronds.

Après le captage d’eau de Walabütz suit un éboulis formé 
de gros blocs de calcaire contenant de nombreux fossiles de 
 nummulites lentiformes de 1– 2 cm de longueur.

Poco oltre la presa d’acqua del Walabütz si trova un mace­
reto a grandi blocchi di calcare nummulitico, con abbondanti 
resti di nummuliti lunghi fino a 1– 2 cm.

Just beyond the water cistern of Walabütz is a debris field 
with blocks of nummulitic limestone, which commonly 
 contains 1– 2 cm long fossils of lentiform nummulites. 

Za vodnim zajetjem Walabütz sledi polje skalnih blokov 
 numulitnega apnenca, v katerih so vidni pogosti fosili 
1– 2 cm velikih numulitov lečaste oblike.

Zeichnung: J. Oberholzer (1933)

Am Foostock liegt zwischen dem 250 – 300 Millionen Jahre 
 alten Verrucano des Foostock-Gipfels und den 35 – 50 Millio-
nen Jahre alten Flyschgesteinen der Fooalp noch ein Paket 
mit 100 –150 Millionen Jahre alten Kalken.

Al Foostock chatt’ins tranter il Verrucano dal piz dal Foo­
stock (250 fin 300 milliuns onns) e la crappa dal flysch 
(35 fin 50 milliuns onns) in bloc da chaltschinas ch’èn 
100 fin 150 milliuns onns vegls.

Des roches calcaires âgées de 100 –150 millions d’années sont 
prises en sandwich entre le sommet du Foostock constitué de 
Verrucano âgé de 250 –300 millions d’années, et la Fooalp 
constituée de flysch âgé de 35 – 50 millions d’années.

Tra la vetta del Foostock, incisa nel Verrucano (250 – 300 mi­
lioni di anni) e il Flysch della Fooalp (35 – 50 milioni di anni), 
affiora un livello di calcari di circa 100 –150 milioni di anni.

Between the 250 – 300 million year old Verrucano of the 
 Foostock summit and the 35 – 50 million year old flysch of the 
Fooalp lies a block of 100 –150 million year old limestones.

Na pobočju Foostocka leži med 250 – 300 milijonov let starim 
Verrucanom Foostocka in 35 – 50 milijonov let starimi flišnimi 
kamninami Fooalp še blok 100 –150 milijonov let starih 
 apnencev.

  3 Foopass

Die gute Ausbildung der Glarner Hauptüberschiebung an der 
Sardona – Segnes-Gruppe gab dem UNESCO-Weltnaturerbe 
Tektonikarena Sardona den Namen.

La ruttadira inversa glarunaisa ves’ins fitg bain en il grip da 
la gruppa da Sardona – Segnes. Quel ha era dà al Patrimoni 
natiral mundial da l’UNESCO il num Arena tectonica Sardona.

Le chevauchement principal de Glaris est particulièrement bien 
visible au Piz Sardona – Piz Segnes. Cette région a été inscrite 
au Patrimoine mondial de l’UNESCO sous le nom de Haut lieu 
tectonique Sardona.

Il gruppo Piz Sardona – Piz Segnes offre un’esposizione ecce­
zionale del sovrascorrimento principale glaronese. Quest’area 
è stata riconosciuta dall’UNESCO come Patrimonio dell’Uma­
nità, con la denominazione Arena tettonica Sardona.

The Glaris overthurst is very well visible at the Sardona – Segnes 
group, which provided its name to the UNESCO World 
 Heritage site Tectonic Arena Sardona.

Dobro vidna glavna narivna ploskev Glarisa v gorski verigi 
 Sardona – Segnes je dala ime tudi Tektonski areni Sardone, 
uvrščeni na seznam UNESCOve svetovne dediščine.

  6 Tschingelhoren mit Martinsloch

Zeichnung: H. J. Burger & J. J. Hofer (1881)

Am 11. September 1881 begruben 10 –11 Millionen Tonnen 
Fels 114 Menschen. Ursache des Elmer Bergsturzes war der 
unsachgemässe Schieferabbau.

Ils 11 da settember 1881 han 10 fin 11 milliuns tonnas grip 
sutterrà 114 persunas. La bova d’Elm è vegnida chaschunada 
tras l’explotaziun inadequata da schist.

Le 11 septembre 1881, l’exploitation inappropriée d’une 
 carrière d’ardoise fut à l’origine d’un éboulement qui ensevelit 
114 personnes sous 10 –11 millions de tonnes de roches.

L’11 settembre 1881 10 –11 milioni di tonnellate di roccia 
franarono, seppellendo 114 persone. La frana di Elm fu pro­
vocata dallo sfruttamento improprio di una cava di ardesia.

On September 11, 1881 114 people died under 10 –11 million 
tons of fallen rock. The cause of this rockfall was the inappro-
priate extraction of slate.

11. septembra 1881 je 10 –11 milijonov ton skal pod seboj 
 pokopalo 114 ljudi. Vzrok za podor v občini Elm je bilo 
 neprimerno odkopavanje skrilavca.

Foto: R. Homberger

Wo sich eine flach liegende Mergelschicht und eine steil 
 stehende Bruchfläche schneiden, führte der schnellere 
 Gesteinsabtrag durch Wind und Wetter zur Bildung des 
 sagenumwobenen Martinslochs.

Il vent e l’aura han accelerà l’erosiun dal crap là nua ch’ina 
stresa da marna orizontala sa cruscha cun ina ruttadira stippa. 
Uschia è sa furmada la Fora da Son Martin mistica.

Le légendaire Martinsloch a été formé par les effets de l’éro-
sion à un endroit où la falaise est fragilisée par l’intersection 
d’une fracture verticale avec des couches horizontales de 
marnes tendres.

Il celebre Martinsloch è stato scolpito dall’erosione del vento 
e degli agenti atmosferici su una falesia di marne suborizzon­
tali, tagliata da una faglia quasi verticale.

Wind and weathering created the mystical Martinsloch by 
 accelerated erosion of rock at the contact between a soft 
 flatlying marl layer and a steep fault plane. 

Na stiku položne mehke laporne plasti in strme prelomne 
ploskve sta hitrejša vetrna erozija in preperevanje vodili v 
 oblikovanje mistične Martinsloch.

  8 Hausstock

Am Hausstock und am Ruchi steigt die Glarner Hauptüber-
schiebung auf über 3000 m. In der Nordwand ist in den verfal-
teten Flyschgesteinen die Zahl «3» erkennbar und am Fuss der 
Felswände die Spuren des einst deutlich grösseren Gletschers 
 Alplifirn.
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M. Marthaler 2005

Zeichnung: Alb. Heim (1891)

Am Foopass durchtrennte die Erosion die Fläche der Glarner 
Hauptüberschiebung, weshalb hier Arnold Escher in der Mitte 
des 19. Jahrhunderts die Glarner Doppelfalte ersann. Diese um-
strittene Idee machte den Foopass zum geologischen Mekka.

Al Foopass ha l’erosiun separà la surfatscha da la ruttadira 
 inversa glarunaisa. Quai ha inspirà Arnold Escher en la mesa­
dad dal 19avel tschientaner d’inventar la fauda dubla gla­
runaisa. Questa idea contestada ha procurà ch’il Foopass è 
daventà ina attracziun geologica fitg impurtanta.

Au Foopass, la surface du chevauchement principal de Glaris 
est interrompue par les effets de l’érosion. Ceci conduisit Ar-
nold Escher, au milieu du 19ème siècle, à proposer l’existence 
d‘un double pli se rejoignant à cet endroit. Cette idée contro-
versée fit de cet endroit une Mecque géologique.

Sul Foopass, l’erosione ha interrotto la continuità del piano 
di sovrascorrimento principale glaronese. Fu per questo che, 
alla metà del XIX secolo, Arnold Escher ipotizzò la doppia 
 piega di Glarona. La controversa interpretazione fece di 
 questo luogo una grande attrazione geologica.

Erosional processes divided the Glaris overthrust at the Foo-
pass. This led Arnold Escher in the mid-19th century to pro-
pose the Glaris double fold at this location. This controversial 
idea made the Foopass a major attraction for geologists. 

Na prelazu Foopass je erozija prekinila glavno narivno plos­
kev gorske verige Glarus, zaradi česar je Arnold Escher sredi 
19. stoletja predlagal poimenovanje tega pojava kot dvojna 
guba gorovja Glarus. Ta sporna zamisel je bila povod, da je 
prelaz Foopass postal prava geološka Meka.

5
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Sin il Hausstock e sin il Ruchi s’auza la ruttadira inversa gla­
runaisa fin a passa 3000 m. En la paraid al nord ves’ins en 
il grip da flysch plegà la cifra «3». Al pe da las paraids da 
crap ha laschà enavos ses fastizs il glatscher Alplifirn ch’era 
antruras bler pli grond.

Le chevauchement principal de Glaris monte jusqu’à plus de 
3000 m au Hausstock et au Ruchi. Dans les falaises de la paroi 
nord, des plis dans les séries de flysch forment le chiffre «3». 
Les traces que le glacier de l’Alplifirn a laissées au pied des 
 falaises témoignent de son extension passée.

Sullo Hausstock e sul Ruchi, il sovrascorrimento principale 
 glaronese sale fin sopra i 3000 metri. Sulla parete nord, nelle 
pieghe del Flysch sembra esservi scritto il numero «3» e ai 
 piedi delle pareti di roccia si intravvedono i resti del ghiacciaio 
dell’Alplifirn, un tempo molto più esteso.

The Glarus Overthrust reaches over 3000 m at Hausstock and 
at Ruchi. In the folded Flysch on the northern face one obser-
ves the number «3» and at the foot of the cliff the remains 
and traces of the formerly much bigger Alplifirn glacier.

Pri Hausstocku in Ruchi doseže glavna narivna ploskev Glarusa 
višino nad 3000 m. V severni steni lahko v nagubanih flišnih 
kamninah prepoznamo številko «3», ob vznožju skalnatih sten 
pa se skrivajo sledi nekoč občutno večjega ledenika Alplifirn.

  9 Wichlenmatt

Im malerischen Talkessel Wichlenmatt kombinieren sich Locker-
gesteinsstrukturen von der Schwemmebene bis zum steilen 
Hangschutt mit der südlichen Sicht auf die Chärpfgruppe und 
die Glarner Hauptüberschiebung.

En la foppa da Wichlenmatt èn structuras da la planira allu­
viala cumbinadas fin a la spunda stippa da grava cun ina vista 
sin la gruppa meridiunala dal Chärpf e la ruttadira inversa 
 glarunaisa.

La pittoresque vallée de Wichlenmatt offre non seulement 
un superbe panorama sur la partie méridionale du groupe du 
Chärpf et le chevauchement principal de Glaris, mais égale-
ment sur une plaine alluviale et des éboulis.

La valle di Wichlenmatt offre uno splendido panorama non 
solo sulla parte meridionale del gruppo del Chärpf con il 
sovra scorrimento principale glaronese, ma anche sulla piana 
allu vionale e sui depositi detritici.

In the picturesque valley of Wichlenmatt structures ranging 
from loose alluvial plain deposits to talus debris combine 
with a superb southerly panoramic view of the Chärpf group 
and the Glarus Overthrust.

V slikoviti dolini «Wichlenmatt» se menjavajo nesprijeti sedi­
menti naplavnih ravnin in pobočni grušči ob pogledu na južno 
skupino Chärpf z glavno narivno ploskvijo Glarusa.

  10 Falten am Mättlenstock

Grossmassstäblich verfalteter Taveyannazsandstein.

Crap da sablun da Taveyanne plegà a scala gronda.

Grés de Taveyanne plissés à grande échelle.

Le grandi pieghe delle arenarie di Taveyanne.

Large-scale folds in the Taveyanne sandstone.

Velike gube v peščenjaku Taveyanne.

Via GeoAlpina



M E S O Z O I C U M
Trias Giura Cretazic

TERZIAR

PALEOZOICUM
Lias Dogger

Carbon         Perm Malm

Riva maritima
Laguna

subtropica

Crappa

Ambient

Eveniments

Gneis
Granits

Verrucano
(Plattì d’arschiglia,

breczias)

Craps da sablun
Dolomia

Gip

Chaltschinas
Marnas

Arschiglias

Chaltschinas
Marnas

Arschiglias

Chaltschinas,
Chaltschinas sablunas,

Marnas

Bovas,
Sediments da

glatscher e da flum

Anteriura
chadaina da
muntognas

Batschida da
desert cun

vulcanissem

Riva maritima
Grip da curals
Ambient marin

Grip da curals
Ambient marin

Foss marin al pe
da las Alps naschendas

Las Alps,
savens cuvertas

da glatschers

La fragmentaziun
da Pangea

L’ocean Tethys La collisiun da
l’Africa cun l'Europa

La furmaziun da las Alps

Ils glatschers
Ils umans

La muntogna
variszic

La plauna
spariziun da la Tethys

Pangea

Illustraziun tenor «Das Matterhorn aus Afrika», M. Marthaler 2005

250
300

milliuns onns

400 milliuns onns

200 150 100 50 2 milliuns onns

Cumenzament da l’istorgia da la Terra
avant 4,5 milliardas onns

QUARTAR

Legenda geologica e 
vegliadetgna da la crappa

Ruttadira inversa 
glarunaisa

Malm

Carbonifère       Permien

S E C O N D A I R E
Trias Jurassique Crétacé

TERTIAIRE
PRIMAIRE

Lias Dogger

Roches

Environnements

Evènements

Légende géologique et
âge des roches

Gneiss
Granites

Verrucano
(Schistes argileux,

brèches)

Grès
Dolomies

Gypse

Calcaires
Marnes
Argiles

Calcaires
Marnes
Argiles

Calcaires,
Calcaires sableux,

Marnes

Eboulements,
Dépôts

glaciaires et fluviatils

Anciennes
chaines de
montagne

Bassin
désertique

avec volcanisme

Côte maritime
Lagune

subtropicale

Côte maritime
Récifs coralliens
Milieux marins

Récifs coralliens
Milieux marins

Fossé au pied
des Alpes naissantes

Les Alpes,
souvent recouvertes

par des glaciers

La déchirure
de la Pangée

La mer
Téthys

La collision Afrique-Europe
La formation des Alpes

Les glaciers
Les hommes

La chaîne
varisque

La lente disparition
de la Téthys

La Pangée

Figure modifiée d’après «Le Cervin est-il africain?» M. Marthaler 2001

250
300

millions d’années

400 millions d’années

200 150 100 50 2 millions d’années

Début de l’histoire de la Terre,
il y a 4,5 milliards d’années

QUATERNAIRE

Chevauchement 
principal de Glaris

Malm

M E S O Z O I C O
Triassico Giurassico Cretacico

TERZIARIO
PALEOZOICO

Lias Dogger

Carbonifero      Permiano

Legenda geologica ed
età delle rocce

400 Milioni di anni

Inizio della storia della terra 
4,5 Miliardi di anni fa

QUATERNARIO

Rocce

Ambiente

Eventi

Gneiss
Graniti

Verrucano
(Schisti argillosi,

brecce)

Arenarie
Dolomie

Gessi

Calcari
Marne
Argille

Calcari
Marne
Argille

Calcari,
Arenarie,
Marne

Frane,
Depositi

ghiacciali e fluviali

Antiche
catene

montuose

Bacino desertico
con vulcanismo

Costa marittima
Laguna

subtropicale

Costa marittima
Scogliera corallina
Ambienti marini

Scogliera corallina
Ambienti marini

Fossa ai piedi
delle Alpi

in sollevamento

Le Alpi,
spesso coperte

da ghiacciai

La separazione
della Pangea

Il Mare Tetide La collisione Africa-Europa
La formazione delle Alpi

I ghiacciai
Gli uomini

La catena
variscia

La lenta scomparsa
della Tetide

La Pangea

Figura ridisegnata da «The Alps and our Planet – The African Matterhorn», M. Marthaler 2005

250
300

Milioni di anni 200 150 100 50 2 Milioni di anni

Sovrascorrimento 
principale glaronese

Malm

Carboniferous       Permian

M E S O Z O I C
Trias Jura Cretaceous

TERTIARY
PALEOZOIC

Lias Dogger

Rocks

Environments

Events

Geological legend and
rock ages

Gneiss
Granites

Verrucano
(Clay schists,

breccia)

Sandstones
Dolomites
Gypsum

Limestones
Marls
Clays

Limestones
Marls
Clays

Limestones,
Sandy limestones,

Marls

Rockfall,
Glacial and

Fluvial deposits

Ancient
mountain

chains

Desert basin
with volcanism

Seacoast
Subtropical

lagoon

Seacoast
Coral reefs

Marine setting

Coral reefs
Marine setting

Rift at the foot
of the emerging Alps

The Alps,
frequently covered

by glaciers

Break-up
of Pangea

Tethys Collision of Africa and Europe
Formation of the Alps

Glaciers
Humans

Variscan
orogeny

Slow disappearance
of the Tethys Sea

Pangea

Figure modified from «The Alps and our Planet – The African Matterhorn», M. Marthaler 2005

250
300

million years

400 million years

200 150 100 50 2 million years

Beginning of the earth’s history
4.5 billion years ago

QUATERNARY

Glaris overthrust

Malm

M E Z O Z O I K
Trias Jura Kreda

TERCIAR
PALEOZOIK

Lias Dogger

Karbon          Perm

250
300

Milijonov let

400 milijonov let

200 150 100 50 2 Milijonov let

Začetek zgodovine zemlje 
pred 4,5 milijarde let

KVARTAR

Geološka legenda in 
starost kamnin

Glavno narivno 
ploskvijo Glarusa 

Kamnine

Okolja

Dogodki

Gnajs
Graniti

Verrucano
(Skrilavi glinavci,

breče)

Peščenjaki
Dolomiti

Sadra

Apnenci
Laporji
Gline

Apnenci
Laporji
Gline

Apnenci,
Peščeni apnenci,

Laporji

Skalni podor,
Glacigeni in

fluvialni sedimenti

Stara
gorstva

Puščavski bazeni
z vulkanizmom

Morska obala
Subtropska

laguna

Morska obala
Koralni grebeni
Morska okolja

Koralni grebeni
Morska okolja

Morski jarek na vznožju
nastajajočih Alp

Alpe,
pogosto

poledenele

Razpad Pangee Morje Tetide Trk Afrike in Evrope
Nastanek Alp

Ledeniki
Ljudje

Variskično
gorovje

Počasno
izginotje Tetide

Pangea

Upodobitev prirejena po «The Alps and our Planet – The African Matterhorn», M. Marthaler 2005

Legenda geologica e  
vegliadetgna da la crappa

Illustraziun tenor  
«Das Matterhorn aus Afrika»,  
M. Marthaler 2005

Legenda geologica ed 
età delle rocce

Figura ridisegnata da  
«The Alps and our Planet –  
The African Matterhorn»,  
M. Marthaler 2005

Geološka legenda in  
starost kamnin

Upodobitev prirejena po  
«The Alps and our Planet –  
The African Matterhorn»,  
M. Marthaler 2005

Légende géologique et  
âge des roches

Figure modifiée d’après  
«Le Cervin est-il africain?»  
M. Marthaler 2001

Geological legend and  
rock ages

Figure modified from  
«The Alps and our Planet –  
The African Matterhorn»,  
M. Marthaler 2005

Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

armasuisse
Bundesamt für Landestopografie swisstopo
Office fédéral de topographie swisstopo

Seftigenstrasse 264
CH-3084 Wabern
Tel. +41 31 963 21 11
Fax +41 31 963 24 59
www.swisstopo.ch

Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Landeskarten
Cartes nationales

Die Landeskarten der Schweiz sind die amtlichen topo-
grafischen Karten. Sie erscheinen in den Massstäben  
1 : 25 000, 1 : 50 000, 1 : 100 000, 1 : 200 000, 1 : 500 000 
und 1 : 1 Million und decken in jedem Massstab das  
Gebiet der Schweiz vollständig ab. In den Massstäben 
1 : 25 000, 1 : 50 000 und 1 : 100 000 sind ausserdem  
Karten von touristisch oder geografisch interessanten 
 Regionen erhältlich.

Les cartes nationales de la Suisse sont les cartes topo­ 
graphiques officielles. Elles sont publiées aux échelles 
1 : 25 000, 1 : 50 000, 1 : 100 000, 1 : 200 000, 1 : 500 000 
et 1:1 million et couvrent la totalité du territoire de la 
 Suisse à chacune de ces échelles. Des cartes de régions 
intéressantes du point de vue touristique ou géographique 
sont par ailleurs disponibles aux échelles 1 : 25 000, 
1 : 50 000 et 1 : 100 000.

Mehr Informationen:
Informations supplémentaires:

mapsales@swisstopo.ch
www.swisstopo.ch 

Freizeitkarten
Cartes pour les loisirs

Auf der Grundlage der Landeskarten und teils in Zusam-
menarbeit mit anderen Organisationen bietet swisstopo  
thematische Karten an, wie zum Beispiel Strassenkarten, 
Wanderkarten, Skitourenkarten, Gemeindekarte,  
ICAO-Karte, Segelflugkarte, Luftfahrthinderniskarte usw.

swisstopo publie des cartes thématiques basées sur les 
cartes nationales, certaines d’entre elles résultant de 
 collaborations avec d’autres organisations. Exemples: 
 carte routière, carte d’excursions, carte avec itinéraires  
de ski, carte des communes, carte aéronautique OACI, 
carte de vol à voile, carte des obstacles à la navigation 
aérienne, etc.

Wanderkarte
Carte d’excursions

Skitourenkarte
Carte avec itinéraires de ski

Geologischer Atlas der Schweiz
Atlas géologique de la Suisse

1: 25 000

Der Geologische Atlas der Schweiz liefert detaillierte In-
formationen über die obersten Gesteinsschichten des 
 Untergrundes. Zu jedem Kartenblatt wird ein Erläuterungs-
heft publiziert, in dem die Gesteine und die geologischen 
Besonderheiten des betreffenden Gebietes beschrieben 
sind. Die Geologischen Spezialkarten und die Geologische 
Generalkarte der Schweiz 1: 200 000 vervollständigen das 
Kartenangebot der Landesgeologie. Alle Kartenblätter sind 
als Pixelkarten erhältlich, einige auch als Vektordatensätze 
verfügbar.

L’Atlas géologique de la Suisse offre des informations 
 détaillées sur les couches supérieures du sous­sol. Une 
notice explicative complète l’information de la carte par 
une description des formations et des particularités géo­
logiques de la zone concernée. Les cartes géologiques 
spéciales et la carte géologique générale de la Suisse 
1: 200 000 complètent l’assortiment des cartes du service 
géologique national. Disponibles sous forme de cartes­
pixel et pour certaines sous forme de données vectorielles.

Wanderkarte Skitourenkarte

Die Reihe der GeoKarten 500 gibt einen Überblick über 
die Geologie, Tektonik, Hydrogeologie und Geophysik. 
Die neueste Ausgabe – die Schweiz während des letzt-
eiszeitlichen Maximums (LGM) – behandelt ein paläo-
glaziologisches Thema.

• Geologische Karte der Schweiz 1 : 500 000, 2005
• Tektonische Karte der Schweiz 1 : 500 000, 2005
• Hydrogeologische Karte der Schweiz – Grundwasser-

vorkommen 1 : 500 000, 2007
• Hydrogeologische Karte der Schweiz – Vulnerabilität 

der Grundwasservorkommen 1 : 500 000, 2008
• Schwerekarte der Schweiz – Bouguer-Anomalien 

1 : 500 000, 2008
• Die Schweiz während des letzteiszeitlichen Maximums 

(LGM), 1 : 500 000, 2009

Kostenloses Herunterladen der GeoKarten 500 (Vektor-
datensatz und Pixelkarten) im www.toposhop.admin.ch.

La série des GéoCartes 500 donne une vue d’ensemble 
de la géologie, de la tectonique, de l’hydrogéologie et 
de la géophysique. La dernière venue – La Suisse durant 
le dernier maximum glaciaire (LGM) – traite le thème 
de la  paléoglaciologie.

• Carte géologique de la Suisse 1 : 500 000, 2005
• Carte tectonique de la Suisse 1 : 500 000, 2005
• Carte hydrogéologique de la Suisse – Réservoirs 

 aquifères 1 : 500 000, 2007
• Carte hydrogéologique de la Suisse – Vulnérabilité 

des réservoirs aquifères 1 : 500 000, 2008
• Carte gravimétrique de la Suisse – Anomalies de 

 Bouguer 1 : 500 000, 2008
• La Suisse durant le dernier maximum glaciaire (LGM), 

1 : 500 000, 2009

Téléchargement gratuit des GéoCartes 500 (jeu de données 
vectorielles et cartes pixel) sur www.toposhop.admin.ch.

Geologischer Datenviewer:
Visualiseur de données géologiques:

www.geologieviewer.ch

GeoKarten 500
GéoCartes 500

1 : 500 000 
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Geologischer Atlas der Schweiz 1: 25’000

Swiss Map 50

Die Schweiz auf 1 DVD 
Die Landeskarten 1 : 50 000 und 1 : 200 000

Funktionen:
• Skirouten, Hangneigungen und Schutzgebiete
• SAC-Hütten, Jugendherbergen, Naturfreundehäuser
• Gemeinde-, Bezirks- und Kantonsgrenzen
• Profil- und Marschzeitberechnung.

La Suisse sur 1 DVD
Les cartes nationales 1 : 50 000 et 1 : 200 000

Fonctions:
• Itinéraires à ski, indication des pentes et 

zones protégées
• Cabanes CAS, Auberges de jeunesse et 

maisons des Amis de la Nature
• Limites des communes, districts et cantons
• Calcul des profils et du temps de marche.

Swiss Map 100

Die Schweiz im Massstab 1 : 100 000 als Landeskarte und 
auch als Satellitenbild – Swiss Map 100 bietet ganz schön 
viel Schweiz zum kleinen Preis. Inbegriffen sind u. a. auch 
Moorlandschaften, Jagdbanngebiete, Wasser- und Zug-
vogelreservate. Natürlich stehen die gleichen Grafik- und 
GPS-Funktionen sowie die Profilberechnung wie bei Swiss 
Map 25 und Swiss Map 50 zur Verfügung.

La Suisse à l’échelle du 1 : 100 000 en tant que Carte 
 nationale et également en tant qu’image satellite – Swiss 
Map 100 dresse un large inventaire de la Suisse à un petit 
prix. Il est par exemple possible de superposer les sites 
marécageux, les districts francs, les réserves d’oiseaux 
d’eau et de migrateurs avec la carte. Bien entendu, les 
mêmes fonctions graphiques et GPS que celles existant  
au sein de Swiss Map 25 et de Swiss Map 50 sont à votre 
disposition, au même titre que les calculs de profils.

 Mac + Win

 Mac + Win

Für Mobiltelefone 
Die digitale Landeskarte für unterwegs, 1 : 25 000,  
1 :100 000; 1 : 500 000 und 1 : 1 Mio.

Swiss Map Mobile bringt die Schweizer Landeskarten auf 
Ihr Mobiltelefon – von präzis und detailliert mit der ge-
nausten topografischen Karte von swisstopo bis zur sehr 
übersichtlichen Karte 1 : 1 Million. Weiter bietet Swiss Map 
Mobile die Anzeige der aktuellen Position mit Hilfe des 
eingebauten GPS-Empfängers (inklusive Moving Map-
Funktion) sowie das Erfassen von Waypoints und Routen. 

Pour téléphone mobile 
La carte nationale numérique au 1 : 25 000, 1 : 100 000, 
1 : 500 000 et 1 : 1 million.

Swiss Map Mobile est le produit qui permet de lire les 
cartes nationales sur votre téléphone mobile en utilisant 
les cartes de swisstopo les plus exactes, informatives et 
riches en détails jusqu’à la carte très claire à l’échelle  
1:1 million. Avec Swiss Map Mobile, vous pouvez afficher 
votre position actuelle à l’aide du récepteur GPS intégré 
(la localisation satellitaire avec la fonction Moving­Map est 
incluse), saisir et enregistrer les waypoints et les tracés.

www.swisstopo.ch / swissmapmobile

Swiss Map Mobile
Die Landeskarte in der Westentasche!
La carte nationale de poche!

Höhenmodelle
Modèles de terrain

Digitale Datensätze, welche die Erdoberfläche in 3D 
 beschreiben. Jeder Punkt ist in 3 Koordinaten X, Y und Z 
erhältlich. Je nach Ansprüchen stehen verschiedene 
 Produkte zur Verfügung:

• DTM-AV und DOM: Terrain- und Oberflächenmodelle 
aus Laserscanning-Daten. Genauigkeit: 0,5 m

• DHM25: Höhenmodell basierend auf der Landeskarte 
1: 25 000. Genauigkeit: 1,5 bis 8 m (je nach Topografie)

• RIMINI: Höhenmodell für Übersichtsdarstellungen.

Jeux de données numériques décrivant le terrain en 
3 dimensions. Une altitude Z est donnée pour chaque 
 coordonnée X et Y. Selon la précision exigée, différents 
produits sont disponibles:

• MNT-MO et MNS: modèles de terrain et de surface 
établis à partir de balayage laser. Précision: 0,5 m

• MNT25: modèle de terrain basé sur la carte nationale 
1: 25 000. Précision: 1,5 à 8 m (selon la topographie)

• RIMINI: modèle de terrain pour des vues d’ensemble.

Luft- und Satellitenbilder
Photos aériennes et images satellite

Bei swisstopo können Luftbilder von der Schweiz und 
 Satellitenbilder von der ganzen Welt bezogen werden. 
 Diverse Produkte sind erhältlich:

• Luftbilder, analog und digital, verfügbar in schwarz-
weiss (seit 1900) und in Farbe (seit 1998)

• SWISSIMAGE, das digitale Farborthophotomosaik 
der Schweiz. Eine einmalige Luftbildkarte, regelmässig 
aktualisiert 

• Satellitenbilder, für einen eindrücklichen Überblick 
über eine Region.

Des photos aériennes de la Suisse et des images satellite 
du monde entier peuvent être acquises auprès de swiss­
topo. Divers produits sont proposés:

• Photos aériennes, analogues et numériques, 
en noir / blanc (depuis 1900) et en couleur (depuis 1998)

• SWISSIMAGE, la mosaïque d’orthophotos numériques 
en couleur de la Suisse. Une carte aérienne unique, 
 régulièrement mise à jour

• Images satellite, pour une vue d’ensemble parti­ 
culièrement attrayante d’une région.

 iPhone Edition Symbian S60 Edition Windows Mobile
   Edition

Pixelkarten
Cartes-pixel

Die digitalen Landeskarten der Schweiz in den Massstäben 
1 : 25 000 bis 1 : 1 Mio. im Rasterformat.

Les cartes nationales de la Suisse sous forme numérique 
aux échelles du 1 : 25 000 au 1 : 1 million, en format raster.

Swiss Map
Die Landeskarten der Schweiz auf DVD
Les cartes nationales de la Suisse sur DVD




